
ES ¡IMPORTANTE! LÉELO ATENTAMENTE Y 
CONSÉRVALO PARA CONSULTARLO EN EL FUTURO.
Lavar antes de usar. No utilizar productos abrasivos para 
la seguridad de su bebé. ¡ADVERTENCIA! Usar siempre 
este producto bajo la supervisión de un adulto. La succión 
continua y prolongada de líquidos puede causar caries. 
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de 
dar el alimento.Desechar en los primeros signos de daño o 
rotura. Mantener fuera del alcance de los niños todos los 
componentes que no estén en uso. Nunca unirlo a 
cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su niño 
podría estrangularse. Las pajitas no son aptas para niños 
menores de seis meses. Antes del primer uso, desmontar 
y limpiar el producto. A continuación, sumergir los 
componentes en agua hirviendo durante cinco minutos, 
para garantizar la higiene.  Limpiar cuidadosamente antes 
de cada uso posterior, para garantizar la higiene.
   
PT IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E CONSERVE 
PARA CONSULTA FUTURA.
Before first use, clean the product. Do not use abrasive 
detergents. Para a segurança da sua criança. 
ADVERTÊNCIA! Utilizar este produto sempre sob 

vigilância de um adulto. A sucção continua e prolongada 
de líquidos pode causar cáries dentarias. Verificar sempre 
a temperatura dos líquidos antes de dar de beber ao bebé. 
Deitá-la fora ao primeiro sinal de que está danificada ou 
fragilizada. Manter todos os componentes que não usar for 
a do alcance das crianças. Nunca amarre cordões, fitas, 
laços ou pedaços soltos de pano. A criança pode 
estrangularse. As palhinhas não são aptas para crianças 
menores de seis meses. Desmontar e limpar o produto 
antes da primeira utilização. Seguidamente, mergulhar os 
componentes em água a ferver durante cinco minutos para 
garantir a higienização. Limpar cuidadosamente antes de 
cada utilização subsequente para garantir a higienização
.
EN IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE
Before first use, clean the product. Do not use abrasive 
detergents. For your child's safety and health. WARNING! 
Always use this product with adult supervision. Continuous 
and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay. 
Always check food temperature before feeding. Throw 
away at the first signs of damage or weakness. Keep 
components not in use out of the reach of children. Never 

attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. 
The child can be strangled straws are not suitable for a 
child under 6 months. Before first use, disassemble and 
clean the product and then place the components in boiling 
water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before each 
subsequent use clean carefully to ensure hygiene. 
FR IMPORTANT  ! LISEZ-LE ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVEZ-LE POUR CONSULTATION ULTÉRIEU-
RE.
Nettoyez le récipient avant l'usage. Ne pas utiliser de 
détergent abrasifs.Pour la sécurité et la santé de votre 
enfant. AVERTISSEMENT ! Ce produit doit toujours être 
utilisé sous la surveillance d’un adulte.
La tétée continue et prolongée de liquides peut entraîner 
l’apparition de caries dentaires. Toujours vérifier la 
température de l’aliment avant de donner le biberon. Jeter 
au moindre signe de détérioration ou de fragilité. Garder 
tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants. 
Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou des 
éléments vestimentaires lâches.Votre enfant pourrait 
s'étrangler. Les pailles ne sont pas adaptées aux enfants 
de moins de six mois. Avant la première utilisation, 

démontez et nettoyez le produit. Par mesure d’hygiène, 
plongez ensuite les composants dans de l’eau bouillante 
pendant cinq minutes. 
Nettoyez soigneusement le produit avant chaque 
utilisation pour garantir son hygiène.
 
NL BELANGRIJK! AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN 
VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Reinig het product voor het eerste gebruik. Gebruik geen 
schuurmiddelen. Voor de veiligheid en welzijn van uw 
kind. WAARSCHUWING! Dit product alleen gebruiken 
onder toezicht van een volwassene. Het voortdurend en 
langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt tandbederf. 
Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de 
voeding. Weggooien bij de eerste tekenen van 
beschadigingen of verzwakking. Houd onderdelen die niet 
gebruikt worden buiten bereik van kinderen.
Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen 
van kleding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd. 
Rietjes zijn niet geschikt voor kinderen onder 6 maanden. 
Voor het eerste gebruik demonteert en reinigt u het 
product. Dompel de onderdelen dan 5 minuten onder in 
kokend water om de hygiëne te waarborgen. Voor elk 

volgend gebruik reinigt u het product zorgvuldig om de 
hygiëne te waarborgen. 
IT IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI.
Lavare prima dell'uso. Non utilizzare prodotti abrasivi. Per 
la sicurezza e la salute del Vostro bambino. AVVERTEN-
ZA! Utilizzare sempre questo prodotto sotto la 
sorveglianza di un adulto
Il continuo e prolungato succhiare di liquidi può causare 
carie. Controllare sempre la temperatura dell’alimento 
prima di alimentare il bambino. Sostituire al primo segno 
di usura o danneggiamento. Tenere tutti i componenti non 
utilizzati fuori dalla portata dei bambini. Non attaccare mai 
a corde, nastri, lacci o estremità libere dei vestiti. Il 
bambino potrebbe strangolarsi. Le cannucce non sono 
adatte a bambini di età inferiore ai sei mesi». Prima del 
primo utilizzo, smontare e pulire il prodotto. Dopodiché, 
immergere i componenti in acqua bollente per cinque 
minuti, per garantirne l'igiene. Pulire accuratamente prima 
di ogni utilizzo successivo per garantirne l'igiene. 
DE WICHTIG! DIESE ANLEITUNGEN AUFMERKSAM 

DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN.
Das Produkt vor dem ersten Gebraucht reinigen
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
verwendet werden. Immer die Temperatur des 
Nahrungsmittels vor dem Füttern überprüfen. Werfen Sie 
das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigungen 
oder Mängeln sofort weg. Ernährungssauger dürfen 
niemals als Schnuller verwendet werden. Bringen Sie 
niemals Schnüre, Bänder, Schnürsenkel oder Teile von 
Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulationsge-
fahr! Verlängern Sie Bänder, Schnüre und Schleifen nicht, 
Strangulationsgefahr!
Die Strohhalme eignen sich nicht für Kinder unter sechs 
Monaten. Das Produkt vor dem ersten Gebrauch zerlegen 
und reinigen. Anschließend die Bestandteile fünf Minuten 
lang in kochendes Wasser eintauchen, um die Hygiene zu 
gewährleisten. Das Produkt auch nach jedem weiteren 
Gebrauch gründlich reinigen, um die Hygiene zu 
gewährleisten.

 EL ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ ΚΑΙ ΦΥ
ΛΑΞΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. Καθαρίστε το προ
ϊόν πριν από την πρώτη χρήση. Μη χρησιμοποιείτε λειαντι
κά απορρυπαντικά. Για την ασφάλεια και την υγεία του πα
ιδιού σας ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Το προϊόν αυτό πρέπει να χ
ρησιμοποιείται πάντα με την επίβλεψη ενήλικα.
Συνεχές και παρατεταμένο πιπίλισμα ροφημάτων θα προκ
αλέσει τερηδόνα. Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία της τρο
φής πριν το τάισμα. Πετάξτε το προϊόν με τα πρώτα σημάδ
ια φθοράς ή αδυναμίας. Φυλάσσετε τα εξαρτήματα που δε
ν χρησιμοποιούνται μακριά από παιδιά. Μη συνδέετε το π
ροϊόν με σχοινιά, κορδέλες, κορδόνια ή λυτά μέρη υφάσμα
τος. Το παιδί ενδέχεται να στραγγαλιστεί. Τα καλαμάκια δε
ν είναι κατάλληλα για παιδιά κάτω των έξι μηνών.
Πριν από την πρώτη χρήση, αποσυναρμολογήστε και καθ
αρίστε το προϊόν. Στη συνέχεια, βυθίστε τα εξαρτήματα σε 
βραστό νερό για πέντε λεπτά, για να εξασφαλίσετε την υγι
εινή του. Καθαρίστε προσεκτικά πριν από κάθε επόμενη χ
ρήση, για να εξασφαλίσετε την υγιεινή του.
 
TR ÖNEMLİ! DİKKATLE OKUYUP İLERİDE BAŞVURA-
BİLMEK AMACIYLA SAKLAYIN
İlk kullanım öncesinde ürünü temizleyin. Aşındırıcı 

deterjanlar kullanmayın. Çocuğunuzun güveliği için
UYARILAR! Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde 
kullanınız. Uzun süreli sıvı emilimi diş çürüklerine sebep 
olabilir. Bebeğinizi beslemeden önce her zaman gıda 
sıcaklığını kontrol ediniz.
Zayıflama veya hasar belirtisi gördüğünüz anda 
kullanmayı bırakınız. Kullanılmadığı zamanlarda ürün 
parçalarını çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayınız. 
Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen 
kıyafet parçalarına tutturmayınız. Çocuğunuz dolanabilir. 
pipetler 6 aydan küçük çocuklar için uygun değildir. 
Ürünün hijyenik olduğundan emin olmak için ilk 
kullanımdan önce ürünü parçalarına ayırıp temizleyerek 
parçaları su içinde 5 dakika kaynamaya bırakın. 
Ardından her kullanımdan önce ürünün hijyenik 
olduğundan emin olmak için dikkatlice temizleyin.
 
PL WAŻNE! NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I 
ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
Przed pierwszym użyciem produkt należy umyć. Nie 
używać ściernych środków czyszczących. Dla 
bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka. OSTRZEŻE-
NIE! Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych. 

Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować 
próchnicę. Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu 
przed karmieniem. Wyrzucić przy pierwszych oznakach 
uszkodzenia lub zużycia. Nieużywane części 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani 
luźnych części ubranka. Dziecko może się udusić. słomki 
są nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 6 miesięcy. 
Przed pierwszym użyciem należy rozmontować i 
wyczyścić produkt, a następnie włożyć elementy do 
wrzącej wody na 5 min. Ma to na celu zapewnienie higieny 
użytkowania. Przed każdym kolejnym użyciem należy 
dokładnie oczyścić produkt, aby zapewnić higienę.  
RO IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI 
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.
A se curăţa produsul înainte de prima utilizare. A nu se 
utiliza detergenţi abrazivi. Pentru siguranța și sănătatea 
copilului dumneavoastră. AVERTIZARE!
Utilizați întotdeauna acest produs cu supraveghere de 
adult. Sugerea continuă și prelungită a lichidelor cauză 
degradarea dinților. Înainte de hrănire întotdeauna 
verificați temperatura alimentelor. Aruncaţi-o la primele 

semne de deteriorare sau slăbire. Nu lăsați componentele 
înafară de uz la îndemâna copiilor. Nu legați niciodată de 
corzi, panglici, șireturi sau părți de îmbrăcăminte volante. 
Copilul poate fi strangulate. Paiele nu sunt recomandate 
copiilor mai mici de 6 luni. Înainte de prima utilizare, 
dezasamblați și curățați produsul. Apoi, scufundați 
componentele în apă clocotită timp de cinci minute pentru 
a asigura igiena. Curățați bine înainte de fiecare utilizare 
ulterioară pentru a asigura igiena.
 
DA VIGTIGT! LÆS GRUNDIGT, OG GEM TIL 
FREMTIDIG REFERENCE”
Før du tager varen i brug, skal du huske at vaske den af. 
Brug ikke slibende rengøringsmidler. For dit barns 
sikkerhed og sundhed. ADVARSEL! Brug altid dette 
produkt under overvågning af en voksen
Vedvarende og længerevarende sugning af væsker kan 
forårsage tandskader. Kontrollér altid madens temperatur 
før madning. Smid den ud ved første tegn på skader eller 
svaghed. Opbevar altid dele, der ikke er i brug, uden for 
børns rækkevidde. Bind aldrig produktet fast til snore/ 
bånd eller løse dele af tøjet. Barnet kan blive kvalt. 
Sugerør er ikke egnet til børn under 6  måneder. Før 

ibrugtagning første gang skal varen først skilles ad og 
rengøres, og delene skal komme i kogende vand i 5 min. 
Dette er en hygiejnemæssig foranstaltning, der skal 
foretages. Efter hver efterfølgende brug skal varen 
rengøres grundigt for at opretholde hygiejnen.
 
ZH 重要事项！请仔细阅读并保留以备将来参考使用
第一次使用前，请清洁产品 不要使用研磨清洁剂 为了您孩
子的安全和健康 警告！始终在成人监督下使用本产品。持
续不断地吸入液体会导致牙齿腐烂。喂食前务必检查食物
温度。请在出现损坏或无力迹象时立即将其丢弃。将不使
用的组件放在儿童接触不到的地方。切勿将其连接到绳索
丶丝带丶蕾丝或衣服的松散部分。可能导致儿童被勒死。
吸管不适合6个月以下的儿童。首次使用前，请拆卸并清洁
本产品，然后将部件放入沸水中煮5分钟，以确保卫生。
在每次后续使用之前，请仔细清洁以确保卫生
 
JA 重要！本書はよくお読みになった後、いつでも参照で
きるよう大切に保管してください。  ご使用前に洗ってく
ださい。
研磨剤入り洗剤は使用しないでください。
お子様の安全と健康のために 警告！ 本製品は常に大人の
監視下においてご使用ください。 ミルクなどの液体を長

時間吸い続けたままにすると、虫歯の原因となります。
授乳前に必ず温度を確認してください。 破損や劣化など
兆候が見られたら、ただちに廃棄してください。 未使用
の部品はお子様の手の届かない所に保管してください。 
紐、リボン、レース、衣服の緩んだ部分には絶対に取り
付けないでください。お子様の首が締め付けられる恐れ
があります。 「ストローは生後6か月未満のお子様には適
していません。」 最初に使用する前に、製品を分解して
洗浄し、部品を熱湯に5分間入れてください。これは衛生
的な状態に保つためです。 以降、衛生的な状態に保つた
めに、使用前に十分に洗浄してください。
 
KO 주의! 주의 깊게 읽고 나중에 참고할 수 있도록 
보관하십시오. 처음 사용하기 전에 제품을 씻으십시오. 
연마재가 포함된 세제를 사용하지 마십시오 자녀의 안전과 
건강을 위한 지침. 경고! 항상 성인의 감독하에 이 제품을 
사용하십시오. 지속적이고 장기간 액체를 빨면 충치를 
유발합니다. 먹이기 전에 항상 음식 온도를 확인하십시오. 
손상되거나 약해진 부분이 발견되면 즉시 폐기하십시오. 
사용하지 않는 부품은 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 
보관하십시오. 절대로 옷의 줄, 리본, 끈 또는 느슨한 부분에 
부착하지 마십시오. 아이가 질식할 수 있습니다. “빨대는 
연령이 6개월 이하인 아이에게 적합하지 않습니다. 첫 사용 

전에는, 제품을 분해하여 세척한 다음 구성품을 끓는 물에 
5분간 넣습니다. 이는 위생을 보장하기 위함입니다. 이후 
매번 사용하기 전에 위생을 위해 꼼꼼히 세척합니다. 
SV VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR 
FRAMTIDA REFERENS”
Rengör produkten innan du använder den för första 
gången. Använda inte slipande eller nötande rengörings-
medel. För ditt barns säkerhet. VARNING! Produkten ska 
alltid användas under uppsikt av en vuxen. Att dricka ur 
nappflaska oavbrutet och under lång tid kan ge upphov till 
karies. Kontrollera alltid vätskans temperatur innan 
matning. Kasta vid första tecken på skador eller slitage. 
Förvara alla komponenter som inte används utom räckhåll 
för barn. Sätt aldrig fast i band eller lösa delar på kläderna. 
Det kan innebära stryprisk. sugrör är inte lämpliga för barn 
under 6 månader. Före första användningen ska man ta 
isär och rengöra produkten och sedan placera delarna i 
kokande vatten i 5 min av hygieniska skäl. Före varje 
efterföljande användning ska man rengöra noggrant för att 
säkerställa hygien. 
HR VAŽNO! POZORNO PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA 

BUDUĆU UPORABU
Prije prvog korištenja, očistiti proizvod. Ne koristite 
abrazivne praškove. Za sigurnost i zdravlje vašega djeteta. 
UPOZORENJE! Uvijek koristite proizvod pod nadzorom 
odrasle osobe. Kontinuirano i produženo pijenje može 
uzrokovati karijes. Uvijek provjerite temperature hrane 
prije hranjenja. Bacite prilikom prvih znakova oštećenja i 
istrošenosti. Dijelove koji nisu u upotrebi držite izvan 
dohvata djece. Nikada nemojte pričvršćivati na kablove, 
vezice ili labave dijelove odjeće. Dijete se može ugušiti. 
slamke nisu prikladne za dijete mlađe od 6 mjeseci. Prije 
prve upotrebe rastavite i očistite proizvod, a zatim stavite 
dijelove u kipuću vodu na pet minuta kako biste osigurali 
higijenu. Prije svake sljedeće upotrebe pažljivo očistite 
kako biste osigurali higijenu. 
ZH (TR)
重要事項！請仔細閱讀並保留以備將來參考使用
第一次使用前，請清潔產品
不要使用研磨清潔劑 為了您孩子的安全和健康
警示！必須在成人監督下使用本產品。持續不斷地吸入液
體會導致牙齒腐爛。餵食之前必須檢查食物溫度。請在出
現損壞或彈性疲乏跡像時立即將其丟棄。將不使用的元件

放置於兒童接觸不到之處。請勿將其連接到繩索、緞帶、蕾
絲或衣服的鬆散部分。可能導致兒童被勒死。「吸管不適合
6個月以下的兒童。」首次使用前，請拆卸並清潔本產品，
然後將部件放入沸水中煮5分鐘，以確保衛生。 在每次後續
使用之前，請仔細清潔以確保衛生。 
AR هام! اقرأه بعناية واحتفظ به للرجوع إليه في المستقبل
المنظفات استعمال  يجب  لا  استعمال  أول  قبل  المنتج  تنظيف   يجب 
هذا استخدام  يجب  تحذير!  طفلك  وصحة  سلامة  أجل  من   الساحجة 
 المنتج دائماً تحت إشراف شخص بالغ. يؤدي امتصاص السوائل المستمر
حرارة درجة  من  دائماً  تحقق  الأسنان.  تسوس  إلى  طويلة   ولفترات 
أو التلف  علامات  أولى  ظهور  عند  منها  تخلص  الرضاعة.  قبل   الطعام 
 الفساد. احتفظ بالمكونات غير المستخدمة بعيداً عن متناول الأطفال. لا
 تقم أبداً بتوصيل حبال أو شرائط أو أربطة أو قطع ملابس غير مثبتة.  قد
تقل الذين  للأطفال  مناسبة  غير  ماصات  للاختناق.  الطفل   يتعرض 
 أعمارهم عن 6 أشهر. قبل الاستخدام لأول مرة، فكك المنتج ونظفه ثم
لضمان الفعل  هذا  دقائق.   5 لمدة  المغلي  الماء  في  المكونات   ضع 
 .النظافة. قبل كل استخدام لاحق، نظف المنتج بعناية لضمان النظافة
RU ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТ
АЙТЕ И СОХРАНИТЕ НА БУДУЩЕЕ
Перед первым использованием очистите изделие. Не и
спользуйте агрессивные моющие средства Ради безоп

асности и здоровья вашего ребенка ОСТОРОЖНО! Сл
едует всегда пользоваться данным изделием под прис
мотром взрослого. Регулярное и продолжительное вса
сывание жидкостей приводит к зубному кариесу. Всегд
а проверяйте температуру пищи перед кормлением. П
ри первых признаках повреждения или снижения проч
ности утилизируйте изделие. Храните неиспользуемые 
компоненты вне досягаемости детей. Не прикрепляйте 
изделие к шнуркам, лентам или свободным частям оде
жды. Существует риск удушения ребенка. Трубочки не 
предназначены для детей младше 6 месяцев. Перед п
ервым использованием разберите и почистите издели
е, а затем поместите компоненты в кипящую воду на 5 
минут. Это необходимо для соблюдения гигиены. Пере
д каждым последующим использованием тщательно о
чищайте изделие для соблюдения гигиены.
 
KK МАҢЫЗДЫ! ЗЕЙІН ҚОЙЫП ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ ДА, 
БОЛАШАҚТА ҚАРАУ ҮШІН САҚТАП ҚОЙЫҢЫЗ
Алғаш рет пайдаланбастан бұрын бұйымды тазала
ңыз. Қатты ысқылайтын жуғыш құралдарды пайдаланб
аңыз. Балаңыздың қауіпсіздігі мен денсаулығына арна
лған. ЕСКЕРТУ! Бұл өнім әрқашан ересек адамның 
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қадағалауымен пайдаланылуы тиіс. Сұйық заттарды 
үздіксіз әрі ұзақ уақыт бойы сору тісжегіне себеп болуы 
мүмкін. Тамақтандырар алдында тағамның температур
асын тексеріңіз. Зақым немесе ақаулықтың алғашқы бе
лгілері байқалғанда, тастаңыз. Пайдаланылмайтын 
құрамдастарды балалардың қолы жетпейтін жерде са
қтаңыз. Сымдарға, таспаларға, бауларға немесе ки
імнің бос бөліктеріне ешқашан бекітпеңіз. Бала 
қылғынып қалуы мүмкін. сабан түтігі 6 айға толмаған б
алаларға жарамайды. Алғаш рет пайдаланардан б
ұрын бұйымды бөлшектеп, тазалаңыз да, 
құрамдастарын қайнап тұрған суға 5 минут салып 
қойыңыз. Бұл тазалық үшін керек. Одан кейін әр кез па
йдаланардың алдында мұқият тазалаңыз. 
HU FONTOS! KÉRJÜK, ALAPOSAN OLVASSA EL, ÉS 
ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI HASZNÁLATRA.
Az első használat előtt tisztítsa meg a terméket
Ne használjon maró hatású mosószert. A gyermeke 
biztonsága és egészsége érdekében
FIGYELEM! Mindig felnőtt felügyelete mellett használja ezt 
a terméket. A folyadékok folyamatos és hosszú ideig tartó 
szívása fogszuvasodást okoz. Etetés előtt mindig 

ellenőrizze az étel hőmérsékletét. Ha az anyag 
gyengülésének vagy sérülésének első jelét észleli azonnal 
dobja el. A használaton kívüli alkatrészeket tartsa távol a 
gyermekektől. Soha ne rögzítse zsinórokhoz, szalagokhoz 
vagy könnyen elmozduló ruhadarabokhoz. A gyermek 
megfulladhat. Nem alkalmas 6 hónap alatti gyermekek 
számára. Az első használat előtt szerelje szét és tisztítsa 
meg a terméket, majd helyezze az alkatrészeket forrásban 
lévő vízbe 5 percre. Ezzel biztosítja a higiéniát. Minden 
további használat előtt gondosan tisztítsa meg a higiénia 
biztosítása érdekében. 
SL POMEMBNO! PAZLJIVO PREBERITE IN SHRANITE 
ZA KASNEJŠO UPORABO
Pred prvo uporabite, izdelek očistite. Ne uporabljajte 
abrazivnih sredstev. Za varnost in zdravje vašega otroka. 
OPOZORILO! Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom 
odrasle osebe. Pogosto in dolgotrajno sesanje tekočin 
povzroča zobno gnilobo. Pred hranjenjem vedno preverite 
temperaturo hrane. Ob prvih znakih poškodb ali obrabe 
izdelek nemudoma zavrzite. Vse sestavne dele, ki jih ne 
uporabljate, hranite zunaj dosega otrok. Izdelka nikoli ne 
pripenjajte na vrvice, trakove, vezalke ali podobne dele 
oblačil. Otrok se lahko zadavi. Slamice niso primerno za 

otroke, mlajše od 6 mesecev. Pred prvo uporabo izdelek 
razstavite in očistite, nato pa sestavne dele za 5 minut 
potopite v vrelo vodo. Tako boste zagotovili ustrezno 
higieno. Iz higienskih razlogov ga pred vsako naslednjo 
uporabo skrbno očistite.
 
TH สาํคัญ! โปรดอานรายละเอยีดและเกบ็ไวเพ่ือการอางองิในอนาคต
”
ทาํความสะอาดผลิตภณัฑกอนการใชงานคร้ังแรก อยาใชสาร
ซกัฟอกท่ีมีฤทธิก์ดักรอน เพ่ือความปลอดภยัและสขุภาพของลูกคณุ 
คาํเตอืน!
ใชผลิตภณัฑนีภ้ายใตการควบคุมของผูใหญทุกคร้ัง การดดู
ของเหลวอยางเน่ืองและเปนเวลานานจะทําใหฟนผุ ตรวจสอบ
อณุหภมูขิองอาหารกอนปอน หากพบสญัญาณแรกของความเสยี
หายหรอืตาํหนิใหท้ิง เกบ็ชิน้สวนประกอบใหพนมือเดก็
อยาผูกกบัสายไฟ รบิบ้ิน เชอืกหรอืสวนปมของผา เดก็อาจจะถกูรัด
คอได หลอดไมเหมาะสาํหรบัเดก็ท่ีอายตุํา่กวา 6 เดอืน กอนใชงาน
ครัง้แรก ใหถอดแยกชิน้สวนและทาํความสะอาดผลิตภณัฑ จากน้ัน
นําสวนประกอบตาง ๆ ตมลงในนํา้เดอืดเปนเวลา 5 นาที ท้ังน้ีเพ่ือ
ใหแนใจวาสะอาดปลอดภยั กอนใชงานแตละครัง้ ควรทําความสะอาด
อยางระมดัระวงัเพ่ือสขุอนามยัท่ีดี 
ID PENTING! BACALAH DENGAN SAKSAMA DAN 

SIMPAN UNTUK RUJUKAN DI MASA MENDATANG
Sebelum penggunaan pertama, bersihkan produk terlebih 
dahulu. Jangan gunakan deterjen abrasif
Demi keselamatan dan kesehatan anak Anda
PERINGATAN! Selalu gunakan produk ini di bawah 
pengawasan orang dewasa. Menyedot cairan secara 
terus-menerus dan untuk waktu yang lama akan 
menyebabkan kerusakan gigi. Selalu periksa suhu 
makanan sebelum diberikan kepada anak. Segera buang 
produk begitu muncul tanda-tanda kerusakan atau 
kelemahan. Simpan komponen yang tidak digunakan di 
tempat yang tidak terjangkau anak-anak. Jangan ikatkan 
ke tali, pita, renda, atau bagian pakaian yang longgar. 
Anak dapat tercekik. Sedotan tidak sesuai untuk anak 
berusia kurang dari 6 bulan. Sebelum penggunaan 
pertama, bongkar dan bersihkan produk lalu masukkan 
komponen dalam air mendidih selama 5 menit. Ini untuk 
memastikan higienitas. Sebelum setiap penggunaan 
berikutnya, bersihkan dengan saksama untuk 
memastikan higienitas.
UK
ВАЖЛИВО! УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ Д

ЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ.
Вимийте виріб перед використанням. Не використовуй
те абразивні засоби. Для безпеки та здоров’я вашої ди
тини. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Цей виріб слід використовува
ти лише під наглядом дорослих. Постійне та тривале с
моктання рідини призводить до появи карієсу зубів. За
вжди перевіряйте температуру їжі перед годуванням. 
Викиньте виріб при перших ознаках пошкодження чи о
слаблення. Зберігайте компоненти, які не використову
ються, у недоступному для дітей місці. У жодному разі 
не прикріплюйте виріб до шнурків, стрічок, мотузок чи з
висаючих частин одягу. Це може призвести до задуше
ння дитини. Straws are not suitable for a child under 6 
months. Перед першим використанням розберіть і очи
стьте виріб, після чого помістіть його компоненти в кип
лячу воду на 5  хвилин. Це необхідно з міркувань г
ігієни. Перед кожним наступним використанням ретель
но очищайте виріб для забезпечення гігієни. 
LT SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKI-
TE ATEIČIAI
Az első használat előtt tisztítsa meg a terméket. Ne 
használjon maró hatású mosószert. Jūsų vaiko sveikatos 

saugumui. Įspėjimas! Šį gaminį visada naudokite 
suaugusiesiems prižiūrint. Nuolatinis ir ilgalaikis 
naudojimas gali sukelti dantų ėduonį. Prieš maitinant 
visada patikrinkite maisto temperatūrą. Pasirodžius 
pirmiesiems pažeidimo ar susilpnėjimo požymiams 
gaminį išmeskite. Nenaudojamas dalis laikyti vaikams 
neprieinamoje vietoje. Neprailginkite virvelių ar kilpų, gali 
kilti grėsmė pasismaugti. šiaudeliai netinka vaikams iki 6 
mėnesių amžiaus. Prieš naudodami pirmą kartą, 
išardykite ir išvalykite gaminį, o po to komponentus 5 
minutėms panardinkite į verdantį vandenį. Taip 
užtikrinsite higieną. Prieš kiekvieną naudojimą kruopščiai 
nuvalykite, kad užtikrintumėte higieną. 
CS DŮLEŽITÉ! POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A UCHOVEJ-
TE PRO POZDĚJŠÍ POTŘEBU.
Pred prvo uporabite, izdelek očistite.
Ne uporabljajte abrazivnih sredstev
Pro bezpečnost a zdraví Vašeho dítěte
UPOZORNĚNÍ!
Používejte tento výrobek vždy pod dohledem dospělých.
Neustálé a dlouhodobé sání tekutin tekutin způsobuje 
zubní kaz.
Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla.

Při prvním náznaku poškození nebo opotřebení výrobek 
vyhoďte.
Nepoužívané součásti výrobku uchovávejte mimo dosah 
dětí.
Nikdy nespojujte se šnůrami, stuhami, tkaničkami nebo s 
volnými částmi oblečení, mohlo by dojít k uškrcení dítěte.
Brčka nejsou vhodná pro děti mladší 6 měsíců.
SK DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! POZORNE SI 
PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE NA BUDÚCE POUŽITIE
Pred prvým použitím produkt vyčistite. Nepoužívajte 
dráždivé čistiace prostriedky. Pre bezpečnosť a zdravie 
Vášho dieťaťa. UPOZORNENIE! Používajte tento výrobok 
výlučne pod dohľadom dospelých. Nepretržité a dlhodobé 
sanie tekutín spôsobuje zubný kaz. Vždy skontrolujte 
teplotu potravy pred podaním. Pri prvom náznaku 
poškodenia či opotrebovania produkt odhoďte. Počas 
nepouživania udržujte komponenty mimo dosah detí. 
Nikdy nespájajte so šnúrami, stužkami, šnúrkami, alebo s 
voľnými časťami odevu, mohlo by dôjsť k uškrteniu 
dieťaťa. slamky sú nevhodné pre deti do 6 mesiacov. Před 
prvním použitím produkt rozeberte, očistěte a poté vložte 
součástky na 5 minut do vařící vody. Tím bude zajištěna 
hygiena. 

Pro zachování hygieny produkt před každým následným 
použitím pečlivě očistěte.
 
BG ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТ
Е ЗА СПРАВКИ В БЪДЕЩЕ
Измийте продукта преди да го използвате за пръв път. 
Не използвайте абразивни почистващи препарати За б
езопасността и здравето на вашето дете. ВНИМАНИЕ! 
Винаги използвайте този продукт под надзор на възра
стни. Непрекъснатото и продължително смукане на те
чности ще доведе до кариес. Винаги проверявайте тем
пературата на храната преди хранене. Изхвърлете при 
първите признаци на увреждане или дефект. Съхраняв
айте компонентите, които не се използват, извън обсег
а на деца. Никога не прикрепяйте към шнурове, панде
лки, дантели или свободни части от дрехи. Детето мож
е да бъде удушено. сламките не са подходящи за деца 
под 6-месечна възраст“.Преди първото използване раз
глобете и почистете продукта и след това поставете ко
мпонентите във вряща вода за 5 минути. Това се прав
и от хигиенни съображения. Почиствайте внимателно 
преди всяко последващо използване, за да гарантират
е хигиената.

 
ET NB! LUGEGE SEE TÄHELEPANELIKULT LÄBI JA 
HOIDKE HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES
Enne esimest kasutamist puhastage toode. Ärge kasutage 
abrasiivseid puhastusvahendeid. Teie lapse ohutuse 
huvides: HOIATUS! Kasutage seda toodet alati 
täiskasvanu järelvalve all. Pidev kontakt vedelikega, eriti 
mahlad või puuviljahapped, põhjustavad kaariese teket. 
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri. 
Vähimategi rebendite või nähtava vananemise korral 
vahetage lutt välja. Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda 
lastele kättesaamatus kohas. Ärge kunagi kinnitage toodet 
nööri, paela, pitsi ega riiete külge. Kägistusoht! „õled ei 
sobi alla 6 kuu vanusele lapsele. Enne esmakordset 
kasutamist võtke toode lahti, puhastage ja pange osad 
viieks minutiks keevasse vette. See on vajalik hügieeni 
tagamiseks. Enne iga järgmist kasutuskorda puhastage 
hoolikalt, et tagada toote hügieenilisus.
 
SR VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 
BUDUĆU UPOTREBU
Pre prvog korišćenja, očistite proizvod. Ne koristiti 
abrazivne deterdžente. Za bezbednost i zdravlje vašeg 
deteta. UPOZORENJE: Uvek koristite ovaj proizvod pod 

nadzorom odraslih. Neprekidno i dugotrajno sisanje 
tečnosti će izazvati karijes. Uvek proverite temperaturu 
hrane pre hranjenja. Bacite čim uočite prve znakove 
oštećenja ili istrošenosti. Komponente koje se ne koriste 
držite van domašaja dece. Nikada ne pričvršćujte za 
kanape, trake, pertle ili labave delove odeće. Dete se 
može ugušiti. slamčice nisu prikladne za dete mlađe od 6 
meseci. Pre prve upotrebe rastavite i očistite proizvod, a 
zatim stavite delove u ključalu vodu na pet minuta kako 
biste osigurali higijenu.  Pre svake sledeće upotrebe 
pažljivo očistite kako biste osigurali higijenu. 
LV SVARĪGI! RŪPĪGI IZLASIET UN UZGLABĀJIET 
TURPMĀKAI UZZIŅAI.
Pre prvog korišćenja, očistite proizvod. Ne koristiti 
abrazivne deterdžente. Jūsu bērna drošībai un veselībai. 
BRĪDINĀJUMS! Vienmēr lietojiet šo pruduktu pieaugušā 
uzraudzībā. Nepārtraukta un pagarināta šķidrumu 
sūkšana var izraisīt zobu bojāšanos. Vienmēr pārbaudiet 
ēdiena temperatūru pirms barošanas. Izmetiet produktu 
pie pirmajām bojājumu vai vājuma pazīmēm. Neizmanto-
tos piederumus turiet bērnam nepieejamā vietā. Nekad 
nepievienojiet auklas, lentes vai vaļīgas apģērba daļas. 

Bērns var nožņaugties. salmiņi nav piemēroti bērnam līdz 
6 mēnešu vecumam. Pirms pirmās lietošanas reizes 
izjauciet un notīriet produktu, un pēc tam ievietojiet 
sastāvdaļas verdošā ūdenī uz 5 minūtēm. Tas ļauj 
nodrošināt higiēnas prasības. Pirms katras nākamās 
lietošanas reizes rūpīgi notīriet, lai nodrošinātu higiēnas 
prasības.
 
NO VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR 
FREMTIDIG REFERANSE
Rengjør produktet før første bruk. Ikke bruk etsende 
rengjøringsmidler. For barnets sikkerhet og helse. 
ADVARSEL! Bruk alltid dette produktet med tilsyn av 
voksne. Kontinuerlig og langvarig suging av væske vil 
forårsake tannråte. Kontroller alltid temperatur på maten 
før mating. Kast ved første tegn på skade eller svakhet. 
Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for 
barn. Fest aldri til snorer, bånd, snørebånd eller til løse 
deler av klærne. Barnet kan bli kvalt. Sugerør er ikke egnet 
for barn under 6 måneder. Demonter og rengjør produktet 
før første gangs bruk, og legg deretter komponentene i 
kokende vann i 5 minutter. Dette er for å sikre hygienisk 
bruk. Rengjør nøye før hver påfølgende bruk for å sikre 

god hygiene.
 
HY ԿԱՐԵՎՈՐ Է! ՈՒՇԱԴԻՐ ԿԱՐԴԱՑԵՔ ԵՎ ՊԱՀՊԱՆԵՔ 
ՀԵՏԱԳԱՅՈՒՄ ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼՈՒ ՀԱՄԱՐ
Առաջին անգամ օգտագործելուց առաջ մաքրեք ապրանքը
Մի օգտագործեք կոշտ մաքող միջոցներ Ձեր երեխայի անվտանգության 
և առողջության համար ԶԳՈՒՇԱՈ՛ՒՄ: Այս ապրանքն օգտագործեք 
միայն մեծահասակների հսկողության պայմանում: Հեղուկների 
շարունակական և երկարատև ծծումը կհանգեցնի կարիեսի: 
Կերակրելուց առաջ միշտ ստուգեք սննդի ջերմաստիճանը: Դեն նետքեք 
վնասվածքի կամ թերության առաջին նշանների առկայության դեպքում: 
Չօգտագործվող բաղադրիչները պահպանեք երեխաների համր 
անհասանելի տեղում: Քուղերին, ժապավեններին կամ հագուստի ազատ 
մասերին երբեք մի ամրացրեք: Երեխան կարող է խեղդվել: «ձողիկները 
հարմար չեն մինչև 6 ամսական երեխայի համար Առաջին 
օգտագործումից առաջ քանդեք և մաքրեք ապրանքը, այնուհետև դրա 
մասերը 5 րոպե գցեք եռացող ջրի մեջ։ Դա արվում է հիգիենան 
ապահովելու համար։ Յուրաքանչյուր հաջորդ օգտագործումից առաջ 
մանրակրկիտ մաքրեք՝ հիգիենան ապահովելու համար։
 KA IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE”
გაწმინდეთ პირველ გამოყენებამდე.
არ გამოიყენოთ უხეში სარეცხი საშუალებები

თქვენი ბავშვის უსაფრთხოების და 
ჯანმრთელობისთვის ყურადღება! ეს პროდუქტი 
ყოველთვის გამოიყენეთ უფროსის მეთვალყურეობის 
ქვეშ. სითხის უწყვეტი და ხანგრძლივი წოვა იწვევს 
კბილების გაფუჭებას. კვების დაწყებამდე 
ყოველთვის შეამოწმეთ საკვების ტემპერატურა. 
გადაყარეთ დაზიანების ან ხარვეზის პირველივე 
ნიშნებზე. კომპონენტები, რომლებსაც არ იყენებთ 
შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას. 
არასოდეს დაამაგროთ სამოსის თავისუფალ 
ადგილზე ლენტები, მაქმანები ან ზონარები. 
შესაძლებელია ბავშვი დაიხრჩოს. ჩხირები არ არის 
განკუთვნილი 6 თვემდე ბავშვისთვის. პირველ 
გამოყენებამდე, დაშალეთ და გაწმინდეთ პროდუქტი 
და შემდეგ მოათავსეთ კომპონენტები მდუღარე 
წყალში 5 წუთის განმავლობაში. ეს არის ჰიგიენის 
დასაცავად. 
ყოველი შემდგომი გამოყენების წინ, გაწმინდეთ 
გულდასმით ჰიგიენის დასაცავად. 
GL IMPORTANTE! LE ATENTAMENTE E CONSÉRVAO 
PARA CONSULTALO NO FUTURO.
Lavar antes de usar. Non usar deterxentes abrasivos. 

Para a seguridade do seu bebé
ADVERTENCIA! Usar sempre este produto baixo a 
supervisión dun adulto. A succión continua e prolongada 
de líquidos pode causar carie. Comprobar sempre a 
temperatura da comida antes de dar o alimento. Desbotar 
aos primeiros signos de dano ou rotura. Manter fóra do 
alcance dos nenos todos os compoñentes que non estean 
en uso. Nunca unilo a cordóns, fitas, lazos ou partes soltas 
da roupa. O seu neno podería estrangularse.
As pallas non son aptas para nenos menores de seis 
meses. Antes do primeiro uso, desmontar e limpar o 
produto. A continuación, somerxer os compoñentes en 
auga fervendo durante cinco minutos, para garantir a 
hixiene. Posteriormente, limpar coidadosamente antes de 
cada uso, para garantir a hixiene.
 
EU GARRANTZITSUA! IRAKURRI ARRETAZ ETA 
GORDE AURRERAGO KONTSULTATU AHAL IZATEKO.
Garbitu erabili aurretik. Ez erabili garbigarri urratzaileak. 
Zure haurtxoaren segurtasunerako. ADI! Erabili produktu 
hau heldu baten gainbegirapean. Likidoak etengabe eta 
luzaroan xurgatzeak txantxarra eragin dezake. Jaten eman 
aurretik, egiaztatu beti janariaren tenperatura. Baztertu 

hautsita edo kaltetuta dagoela ohartu bezain laster. Eduki 
erabiltzen ez diren osagai guztiak haurrengandik urrun. Ez 
lotu inoiz lokarri, zinta edo begiztetara, ezta jantziaren zati 
solteetara ere. Haurra ito egin liteke.Lastotxoak ez dira 
egokiak sei hilabetetik beherako haurrentzat. Lehen aldiz 
erabili aurretik, desmuntatu eta garbitu produktua. 
Ondoren, murgildu osagaiak irakiten dagoen uretan bost 
minutuz higienea bermatzeko. 
Kontuz garbitu ondoren erabiltzen den bakoitzean 
higienea bermatzeko. 
CA IMPORTANT! LLEGEIX-HO ATENTAMENT I 
CONSERVA'L PER CONSULTAR-HO EN EL FUTUR.
Rentar abans d'usar. No fer servir detergents abrasius. Per 
a la seguretat del vostre nadó. ADVERTÈNCIA! Utilitzeu 
sempre aquest producte sota la supervisió d’un adult. La 
succió contínua i prolongada de líquids pot causar càries. 
Comproveu sempre la temperatura del menjar abans de 
donar l’aliment. Rebutgeu-lo quan apareguin els primers 
signes de dany o ruptura. Mantingueu fora de l’abast dels 
nens tots els components que no estiguin en ús. No l’uniu 
a cordons, cintes, llaços o parts soltes de la roba. El nen es 
podria estrangular. «Les palletes no són aptes per a 

infants de menys de sis mesos. Abans de fer-lo servir per 
primer cop, cal desmuntar i netejar el producte. A 
continuació, cal submergir-ne els components en aigua 
bullint durant cinc minuts, per garantir la higiene. Cal 
netejar-lo acuradament abans de cada ús posterior, per 
garantir la higiene. 

ADHESIVE 
PLACEMET

Calidad: papel mate100 gr.
Quality: Mat paper 100 gr.
Color paper: Optic white 
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Calidad: papel mate100 gr.
Quality: Mat paper 100 gr.
Color paper: black (20%)

76 cm

3,
5 
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4,5 cm

ES ¡IMPORTANTE! LÉELO ATENTAMENTE Y 
CONSÉRVALO PARA CONSULTARLO EN EL FUTURO. 
Lavar antes de usar. No utilizar productos abrasivos. Para 
la seguridad de su bebé. ¡ADVERTENCIA! Usar siempre 
este producto bajo la supervisión de un adulto. La succión 
continua y prolongada de líquidos puede causar caries. 
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de 
dar el alimento. Desechar en los primeros signos de daño 
o rotura. Mantener fuera del alcance de los niños todos los 
componentes que no estén en uso. Nunca unirlo a 
cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su niño 
podría estrangularse. Antes del primer uso, desmontar y 
limpiar el producto. A continuación, sumergir los 
componentes en agua hirviendo durante cinco minutos, 
para garantizar la higiene. Limpiar cuidadosamente antes 
de cada uso posterior, para garantizar la higiene.
  
PT IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E CONSERVE 
PARA CONSULTA FUTURA.
Before first use, clean the product. Do not use abrasive 
detergents. Para a segurança da sua criança. 
ADVERTÊNCIA! Utilizar este produto sempre sob 
vigilância de um adulto. A sucção continua e prolongada 

de líquidos pode causar cáries dentarias. Verificar sempre 
a temperatura dos líquidos antes de dar de beber ao bebé. 
Deitá-la fora ao primeiro sinal de que está danificada ou 
fragilizada. Manter todos os componentes que não usar for 
a do alcance das crianças. Nunca amarre cordões, fitas, 
laços ou pedaços soltos de pano. A criança pode 
estrangularse. Desmontar e limpar o produto antes da 
primeira utilização. Seguidamente, mergulhar os 
componentes em água a ferver durante cinco minutos para 
garantir a higienização. Limpar cuidadosamente antes de 
cada utilização subsequente para garantir a higienização. 
EN IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE
Before first use, clean the product. Do not use abrasive 
detergents. For your child's safety and health. WARNING! 
Always use this product with adult supervision. Continuous 
and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay. 
Always check food temperature before feeding. Throw 
away at the first signs of damage or weakness. Keep 
components not in use out of the reach of children. Never 
attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. 
The child can be strangled. Before first use, disassemble 

and clean the product and then place the components in 
boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before 
each subsequent use clean carefully to ensure hygiene.
 
FR IMPORTANT  ! LISEZ-LE ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVEZ-LE POUR CONSULTATION ULTÉRIEU-
RE.
Nettoyez le récipient avant l'usage. Ne pas utiliser de 
détergent abrasifs. Pour la sécurité et la santé de votre 
enfant. AVERTISSEMENT! Ce produit doit toujours être 
utilisé sous la surveillance d’un adulte.
La tétée continue et prolongée de liquides peut entraîner 
l’apparition de caries dentaires. Toujours vérifier la 
température de l’aliment avant de donner le biberon. Jeter 
au moindre signe de détérioration ou de fragilité. Garder 
tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants. 
Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou des 
éléments vestimentaires lâches. Votre enfant pourrait 
s'étrangler. Avant la première utilisation, démontez et 
nettoyez le produit. Par mesure d’hygiène, plongez ensuite 
les composants dans de l’eau bouillante pendant cinq 
minutes. Nettoyez soigneusement le produit avant chaque 
utilisation pour garantir son hygiène. 

NL BELANGRIJK! AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN 
VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Reinig het product voor het eerste gebruik. Gebruik geen 
schuurmiddelen. Voor de veiligheid en welzijn van uw 
kind. WAARSCHUWING! Dit product alleen gebruiken 
onder toezicht van een volwassene. Het voortdurend en 
langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt tandbederf. 
Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de 
voeding. Weggooien bij de eerste tekenen van 
beschadigingen of verzwakking. Houd onderdelen die niet 
gebruikt worden buiten bereik van kinderen.
Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen 
van kleding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd. Voor 
het eerste gebruik demonteert en reinigt u het product. 
Dompel de onderdelen dan 5  minuten onder in kokend 
water om de hygiëne te waarborgen. Voor elk volgend 
gebruik reinigt u het product zorgvuldig om de hygiëne te 
waarborgen. 
IT IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI.
Lavare prima dell'uso. Non utilizzare prodotti abrasivi.Per 

la sicurezza e la salute del Vostro bambino.AVVERTEN-
ZA! Utilizzare sempre questo prodotto sotto la 
sorveglianza di un adulto.Il continuo e prolungato 
succhiare di liquidi può causare carie. Controllare sempre 
la temperatura dell’alimento prima di alimentare il 
bambino
Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento. 
Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata 
dei bambini
Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremità libere 
dei vestiti. Il bambino potrebbe strangolarsi. Prima del 
primo utilizzo, smontare e pulire il prodotto. Dopodiché, 
immergere i componenti in acqua bollente per cinque 
minuti, per garantirne l'igiene. Pulire accuratamente prima 
di ogni utilizzo successivo per garantirne l'igiene. 
DE WICHTIG! DIESE ANLEITUNGEN AUFMERKSAM 
DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN.
Das Produkt vor dem ersten Gebraucht reinigen Keine 
scheuernden Reinigungsmittel verwenden Zur Sicherheit 
und Gesundheit Ihres Kindes. ACHTUNG! Dieses Produkt 
darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet 

werden. Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor 
dem Füttern überprüfen. Werfen Sie das Produkt bei 
ersten Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln 
sofort weg. Ernährungssauger dürfen niemals als 
Schnuller verwendet werden. Bringen Sie niemals 
Schnüre, Bänder, Schnürsenkel oder Teile von 
Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulationsge-
fahr! Verlängern Sie Bänder, Schnüre und Schleifen nicht, 
Strangulationsgefahr!. Das Produkt vor dem ersten 
Gebrauch zerlegen und reinigen. Anschließend die 
Bestandteile fünf Minuten lang in kochendes Wasser 
eintauchen, um die Hygiene zu gewährleisten.  Das 
Produkt auch nach jedem weiteren Gebrauch gründlich 
reinigen, um die Hygiene zu gewährleisten. 
 
EL ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ ΚΑΙ ΦΥΛ
ΑΞΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.
Καθαρίστε το προϊόν πριν από την πρώτη χρήση Μη χρη
σιμοποιείτε λειαντικά απορρυπαντικά
Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοπο
ιείται πάντα με την επίβλεψη ενήλικα.
Συνεχές και παρατεταμένο πιπίλισμα ροφημάτων θα προκ

αλέσει τερηδόνα. Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία της τρο
φής πριν το τάισμα. Πετάξτε το προϊόν με τα πρώτα σημάδ
ια φθοράς ή αδυναμίας. Φυλάσσετε τα εξαρτήματα που δε
ν χρησιμοποιούνται μακριά από παιδιά. Μη συνδέετε το π
ροϊόν με σχοινιά, κορδέλες, κορδόνια ή λυτά μέρη υφάσμα
τος. Το παιδί ενδέχεται να στραγγαλιστεί. Πριν από την πρ
ώτη χρήση, αποσυναρμολογήστε και καθαρίστε το προϊόν. 
Στη συνέχεια, βυθίστε τα εξαρτήματα σε βραστό νερό για π
έντε λεπτά, για να εξασφαλίσετε την υγιεινή του. Καθαρίστ
ε προσεκτικά πριν από κάθε επόμενη χρήση, για να εξασφ
αλίσετε την υγιεινή του. 
TR ÖNEMLİ! DİKKATLE OKUYUP İLERİDE BAŞVURA-
BİLMEK AMACIYLA SAKLAYIN
İlk kullanım öncesinde ürünü temizleyin. Aşındırıcı 
deterjanlar kullanmayın. Çocuğunuzun güveliği için
UYARILAR! Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde 
kullanınız. Uzun süreli sıvı emilimi diş çürüklerine sebep 
olabilir. Bebeğinizi beslemeden önce her zaman gıda 
sıcaklığını kontrol ediniz. Zayıflama veya hasar belirtisi 
gördüğünüz anda kullanmayı bırakınız. Kullanılmadığı 
zamanlarda ürün parçalarını çocukların ulaşamayacağı 
yerlerde saklayınız. Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest 

hareket edebilen kıyafet parçalarına tutturmayınız.,Ço-
cuğunuz dolanabilir. Ürünün hijyenik olduğundan emin 
olmak için ilk kullanımdan önce ürünü parçalarına ayırıp 
temizleyerek parçaları su içinde 5 dakika kaynamaya 
bırakın. Ardından her kullanımdan önce ürünün hijyenik 
olduğundan emin olmak için dikkatlice temizleyin.
 
PL WAŻNE! NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I 
ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
Przed pierwszym użyciem produkt należy umyć. Nie 
używać ściernych środków czyszczących. Dla 
bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka. OSTRZEŻE-
NIE! Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych. 
Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować 
próchnicę. Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu 
przed karmieniem. Wyrzucić przy pierwszych oznakach 
uszkodzenia lub zużycia. Nieużywane części 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani 
luźnych części ubranka. Dziecko może się udusić. Przed 
pierwszym użyciem należy rozmontować i wyczyścić 
produkt, a następnie włożyć elementy do wrzącej wody na 
5 min. Ma to na celu zapewnienie higieny użytkowania. 

Przed każdym kolejnym użyciem należy dokładnie 
oczyścić produkt, aby zapewnić higienę.
 
RO IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI 
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.
A se curăţa produsul înainte de prima utilizare. A nu se 
utiliza detergenţi abrazivi. Pentru siguranța și sănătatea 
copilului dumneavoastră. AVERTIZARE!
Utilizați întotdeauna acest produs cu supraveghere de 
adult. Sugerea continuă și prelungită a lichidelor cauză 
degradarea dinților. Înainte de hrănire întotdeauna 
verificați temperatura alimentelor. Aruncaţi-o la primele 
semne de deteriorare sau slăbire. Nu lăsați componentele 
înafară de uz la îndemâna copiilor. Nu legați niciodată de 
corzi, panglici, șireturi sau părți de îmbrăcăminte volante. 
Copilul poate fi strangulate. Înainte de prima utilizare, 
dezasamblați și curățați produsul. Apoi, scufundați 
componentele în apă clocotită timp de cinci minute pentru 
a asigura igiena. Curățați bine înainte de fiecare utilizare 
ulterioară pentru a asigura igiena. 
DA VIGTIGT! LÆS GRUNDIGT, OG GEM TIL 
FREMTIDIG REFERENCE”

Før du tager varen i brug, skal du huske at vaske den af. 
Brug ikke slibende rengøringsmidler
For dit barns sikkerhed og sundhed. ADVARSEL! Brug 
altid dette produkt under overvågning af en voksen. 
Vedvarende og længerevarende sugning af væsker kan 
forårsage tandskader. Kontrollér altid madens temperatur 
før madning. Smid den ud ved første tegn på skader eller 
svaghed. Opbevar altid dele, der ikke er i brug, uden for 
børns rækkevidde
Bind aldrig produktet fast til snore/ bånd eller løse dele af 
tøjet. Barnet kan blive kvalt. Før ibrugtagning første gang 
skal varen først skilles ad og rengøres, og delene skal 
komme i kogende vand i 5 min. Dette er en hygiejnemæs-
sig foranstaltning, der skal foretages. Efter hver 
efterfølgende brug skal varen rengøres grundigt for at 
opretholde hygiejnen.
 
ZH 重要事项！请仔细阅读并保留以备将来参考使用
第一次使用前，请清洁产品 不要使用研磨清洁剂 为了您孩
子的安全和健康 警告！ 始终在成人监督下使用本产品。 
持续不断地吸入液体会导致牙齿腐烂。喂食前务必检查食
物温度。 请在出现损坏或无力迹象时立即将其丢弃。 将不
使用的组件放在儿童接触不到的地方。 切勿将其连接到绳

索丶丝带丶蕾丝或衣服的松散部分。可能导致儿童被勒死
。首次使用前，请拆卸并清洁本产品，然后将部件放入沸
水中煮5分钟，以确保卫生。在每次后续使用之前，请仔细
清洁以确保卫生。
 
JA 重要！本書はよくお読みになった後、いつでも参照で
きるよう大切に保管してください。 
ご使用前に洗ってください。 研磨剤入り洗剤は使用しな
いでください。 お子様の安全と健康のために 警告！ 本製
品は常に大人の監視下においてご使用ください。 ミルク
などの液体を長時間吸い続けたままにすると、虫歯の原
因となります。 授乳前に必ず温度を確認してください。 
破損や劣化など兆候が見られたら、ただちに廃棄してく
ださい。 未使用の部品はお子様の手の届かない所に保管
してください。 紐、リボン、レース、衣服の緩んだ部分
には絶対に取り付けないでください。お子様の首が締め
付けられる恐れがあります。 「ストローは生後6か月未
満のお子様には 最初に使用する前に、製品を分解して洗
浄し、部品を熱湯に5分間入れてください。これは衛生的
な状態に保つためです。 以降、衛生的な状態に保つため
に、使用前に十分に洗浄してください。
 
KO 주의! 주의 깊게 읽고 나중에 참고할 수 있도록 

보관하십시오.
처음 사용하기 전에 제품을 씻으십시오 연마재가 포함된 
세제를 사용하지 마십시오 자녀의 안전과 건강을 위한 지침
경고! 항상 성인의 감독하에 이 제품을 사용하십시오. 
지속적이고 장기간 액체를 빨면 충치를 유발합니다. 먹이기 
전에 항상 음식 온도를 확인하십시오. 상되거나 약해진 
부분이 발견되면 즉시 폐기하십시오. 사용하지 않는 부품은 
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 절대로 옷의 
줄, 리본, 끈 또는 느슨한 부분에 부착하지 마십시오. 아이가 
질식할 수 있습니다. 첫 사용 전에는, 제품을 분해하여 
세척한 다음 구성품을 끓는 물에 5분간 넣습니다. 이는 
위생을 보장하기 위함입니다. 이후 매번 사용하기 전에 
위생을 위해 꼼꼼히 세척합니다.
 
SV VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR 
FRAMTIDA REFERENS
Rengör produkten innan du använder den för första 
gången. Använda inte slipande eller nötande rengörings-
medel. För ditt barns säkerhet. VARNING! Produkten ska 
alltid användas under uppsikt av en vuxen. Att dricka ur 
nappflaska oavbrutet och under lång tid kan ge upphov till 
karies. Kontrollera alltid vätskans temperatur innan 
matning. Kasta vid första tecken på skador eller slitage. 

Förvara alla komponenter som inte används utom räckhåll 
för barn. Sätt aldrig fast i band eller lösa delar på kläderna. 
Det kan innebära stryprisk. Före första användningen ska 
man ta isär och rengöra produkten och sedan placera 
delarna i kokande vatten i 5 min av hygieniska skäl.  Före 
varje efterföljande användning ska man rengöra noggrant 
för att säkerställa hygien. 
HR VAŽNO! POZORNO PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA 
BUDUĆU UPORABU
Prije prvog korištenja, očistiti proizvod. Ne koristite 
abrazivne praškove. Za sigurnost i zdravlje vašega djeteta. 
UPOZORENJE! Uvijek koristite proizvod pod nadzorom 
odrasle osobe. Kontinuirano i produženo pijenje može 
uzrokovati karijes. Uvijek provjerite temperature hrane 
prije hranjenja. Bacite prilikom prvih znakova oštećenja i 
istrošenosti. Dijelove koji nisu u upotrebi držite izvan 
dohvata djece. Nikada nemojte pričvršćivati na kablove, 
vezice ili labave dijelove odjeće. Dijete se može ugušiti. 
Prije prve upotrebe rastavite i očistite proizvod, a zatim 
stavite dijelove u kipuću vodu na pet minuta kako biste 
osigurali higijenu. Prije svake sljedeće upotrebe pažljivo 
očistite kako biste osigurali higijenu.

 
ZH (TR)
重要事項！請仔細閱讀並保留以備將來參考使用
第一次使用前，請清潔產品
不要使用研磨清潔劑 為了您孩子的安全和健康警示！ 必須
在成人監督下使用本產品。 持續不斷地吸入液體會導致牙
齒腐爛。 餵食之前必須檢查食物溫度。 請在出現損壞或彈
性疲乏跡像時立即將其丟棄。 將不使用的元件放置於兒童
接觸不到之處。 請勿將其連接到繩索、緞帶、蕾絲或衣服
的鬆散部分。可能導致兒童被勒死。」首次使用前，請拆
卸並清潔本產品，然後將部件放入沸水中煮5分鐘，以確保
衛生。  在每次後續使用之前，請仔細清潔以確保衛生。
 
AR يف هيلإ عوجرلل هب ظفتحاو ةيانعب هأرقا !ماه 
لبقتسملا
 بجي ال لامعتسا لوأ لبق جتنملا فيظنت بجي
 ةحصو ةمالس لجأ نم  ةجحاسلا تافظنملا لامعتسا
 تحت اًمئاد جتنملا اذه مادختسا بجي !ريذحت كلفط
 رمتسملا لئاوسلا صاصتما يدؤي .غلاب صخش فارشإ
 نم اًمئاد ققحت .نانسألا سوست ىلإ ةليوط تارتفلو
 روهظ دنع اهنم صلخت .ةعاضرلا لبق ماعطلا ةرارح ةجرد
 ريغ تانوكملاب ظفتحا .داسفلا وأ فلتلا تامالع ىلوأ
 اًدبأ مقت ال .لافطألا لوانتم نع اًديعب ةمدختسملا

 ريغ سبالم عطق وأ ةطبرأ وأ طئارش وأ لابح ليصوتب
 مادختسالا لبق .قانتخالل لفطلا ضرعتي دق  .ةتبثم
 يف تانوكملا عض مث هفظنو جتنملا ككف ،ةرم لوأل
 .ةفاظنلا نامضل لعفلا اذه .قئاقد 5 ةدمل يلغملا ءاملا
 نامضل ةيانعب جتنملا فظن ،قحال مادختسا لك لبق
.ةفاظنلا
 
RU ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТ
АЙТЕ И СОХРАНИТЕ НА БУДУЩЕЕ
Перед первым использованием очистите изделие
Не используйте агрессивные моющие средства
Ради безопасности и здоровья вашего ребенка
ОСТОРОЖНО! Следует всегда пользоваться данным и
зделием под присмотром взрослого. Регулярное и прод
олжительное всасывание жидкостей приводит к зубном
у кариесу. Всегда проверяйте температуру пищи перед 
кормлением. При первых признаках повреждения или с
нижения прочности утилизируйте изделие. Храните неи
спользуемые компоненты вне досягаемости детей. Не п
рикрепляйте изделие к шнуркам, лентам или свободны
м частям одежды. Существует риск удушения ребенка. 
Перед первым использованием разберите и почистите 
изделие, а затем поместите компоненты в кипящую вод

у на 5 минут. Это необходимо для соблюдения гигиены
. Перед каждым последующим использованием тщате
льно очищайте изделие для соблюдения гигиены.
 
KK МАҢЫЗДЫ! ЗЕЙІН ҚОЙЫП ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ ДА, 
БОЛАШАҚТА ҚАРАУ ҮШІН САҚТАП ҚОЙЫҢЫЗ
Алғаш рет пайдаланбастан бұрын бұйымды тазала
ңыз. Қатты ысқылайтын жуғыш құралдарды пайдаланб
аңыз. Балаңыздың қауіпсіздігі мен денсаулығына арна
лған
ЕСКЕРТУ! Бұл өнім әрқашан ересек адамның 
қадағалауымен пайдаланылуы тиіс. Сұйық заттарды 
үздіксіз әрі ұзақ уақыт бойы сору тісжегіне себеп болуы 
мүмкін. Тамақтандырар алдында тағамның температур
асын тексеріңіз. Зақым немесе ақаулықтың алғашқы бе
лгілері байқалғанда, тастаңыз. Пайдаланылмайтын 
құрамдастарды балалардың қолы жетпейтін жерде са
қтаңыз. Сымдарға, таспаларға, бауларға немесе ки
імнің бос бөліктеріне ешқашан бекітпеңіз. Бала 
қылғынып қалуы мүмкін. Алғаш рет пайдаланардан б
ұрын бұйымды бөлшектеп, тазалаңыз да, 
құрамдастарын қайнап тұрған суға 5 минут салып 
қойыңыз. Бұл тазалық үшін керек. Одан кейін әр кез па

йдаланардың алдында мұқият тазалаңыз. 
HU FONTOS! KÉRJÜK, ALAPOSAN OLVASSA EL, ÉS 
ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI HASZNÁLATRA.
Az első használat előtt tisztítsa meg a terméket. Ne 
használjon maró hatású mosószert. A gyermeke 
biztonsága és egészsége érdekében. FIGYELEM! Mindig 
felnőtt felügyelete mellett használja ezt a terméket. A 
folyadékok folyamatos és hosszú ideig tartó szívása 
fogszuvasodást okoz. Etetés előtt mindig ellenőrizze az 
étel hőmérsékletét. Ha az anyag gyengülésének vagy 
sérülésének első jelét észleli azonnal dobja el. A 
használaton kívüli alkatrészeket tartsa távol a gyermekek-
től. Soha ne rögzítse zsinórokhoz, szalagokhoz vagy 
könnyen elmozduló ruhadarabokhoz. A gyermek 
megfulladhat.Алғаш рет пайдаланардан бұрын б
ұйымды бөлшектеп, тазалаңыз да, құрамдастарын 
қайнап тұрған суға 5 минут салып қойыңыз. Бұл тазалы
қ үшін керек. 
Одан кейін әр кез пайдаланардың алдында мұқият таз
алаңыз. 
SL POMEMBNO! PAZLJIVO PREBERITE IN SHRANITE 
ZA KASNEJŠO UPORABO

Pred prvo uporabite, izdelek očistite. Ne uporabljajte 
abrazivnih sredstev. Za varnost in zdravje vašega otroka. 
OPOZORILO! Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom 
odrasle osebe. Pogosto in dolgotrajno sesanje tekočin 
povzroča zobno gnilobo. Pred hranjenjem vedno preverite 
temperaturo hrane. Ob prvih znakih poškodb ali obrabe 
izdelek nemudoma zavrzite. se sestavne dele, ki jih ne 
uporabljate, hranite zunaj dosega otrok. Izdelka nikoli ne 
pripenjajte na vrvice, trakove, vezalke ali podobne dele 
oblačil. Otrok se lahko zadavi. 
TH สำคัญ! โปรดอ่านรายละเอียดและเก็บไว้เพ่ือการอ้างอิงในอนาคต
”
ทำความสะอาดผลิตภัณฑ์ก่อนการใช้งานคร้ังแรก อย่าใช้สารซักฟอก
ท่ีมีฤทธ์ิกัดกร่อน เพ่ือความปลอดภัยและสุขภาพของลูกคุณ คำเตือน
!
ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีภายใต้การควบคุมของผู้ใหญ่ทุกคร้ัง การดูดของเหลว
อย่างเน่ืองและเป็นเวลานานจะทำให้ฟันผุ ตรวจสอบอุณหภูมิของ
อาหารก่อนป้อน หากพบสัญญาณแรกของความเสียหายหรือตำหนิ
ให้ท้ิง เก็บช้ินส่วนประกอบให้พ้นมือเด็ก
อย่าผูกกับสายไฟ ริบบ้ิน เชือกหรือส่วนปมของผ้า เด็กอาจจะถูกรัด
คอได้ ก่อนใช้งานคร้ังแรก ให้ถอดแยกช้ินส่วนและทำความสะอาด
ผลิตภัณฑ์ จากน้ันนำส่วนประกอบต่าง ๆ ต้มลงในน้ำเดือดเป็นเวลา 

5 นาที ท้ังน้ีเพ่ือให้แน่ใจว่าสะอาดปลอดภัย ก่อนใช้งานแต่ละคร้ัง 
ควรทำความสะอาดอย่างระมัดระวังเพ่ือสุขอนามัยท่ีดี
 
ID PENTING! BACALAH DENGAN SAKSAMA DAN 
SIMPAN UNTUK RUJUKAN DI MASA MENDATANG
Sebelum penggunaan pertama, bersihkan produk terlebih 
dahulu. Jangan gunakan deterjen abrasif. Demi 
keselamatan dan kesehatan anak Anda
PERINGATAN! Selalu gunakan produk ini di bawah 
pengawasan orang dewasa. Menyedot cairan secara 
terus-menerus dan untuk waktu yang lama akan 
menyebabkan kerusakan gigi. Selalu periksa suhu 
makanan sebelum diberikan kepada anak. Segera buang 
produk begitu muncul tanda-tanda kerusakan atau 
kelemahan. Simpan komponen yang tidak digunakan di 
tempat yang tidak terjangkau anak-anak. Jangan ikatkan 
ke tali, pita, renda, atau bagian pakaian yang longgar. 
Anak dapat tercekik. Sebelum penggunaan pertama, 
bongkar dan bersihkan produk lalu masukkan komponen 
dalam air mendidih selama 5 menit. Ini untuk memastikan 
higienitas. Sebelum setiap penggunaan berikutnya, 
bersihkan dengan saksama untuk memastikan higienitas.

UK
ВАЖЛИВО! УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ Д
ЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ.
Вимийте виріб перед використанням. Не використовуй
те абразивні засоби. Для безпеки та здоров’я вашої ди
тини.ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Цей виріб слід викори стовува
ти лише під наглядом дорослих. Постійне та тривале с
моктання рідини призводить до появи карієсу зубів. За
вжди перевіряйте температуру їжі перед годуванням. 
Викиньте виріб при перших ознаках пошкодження чи о
слаблення. Зберігайте компоненти, які не використову
ються, у недоступному для дітей місці. У жодному разі 
не прикріплюйте виріб до шнурків, стрічок, мотузок чи з
висаючих частин одягу. Це може призвести до задуше
ння дитини.  Перед першим використанням розберіть і 
очистьте виріб, після чого помістіть його компоненти в 
киплячу воду на 5 хвилин. Це необхідно з міркувань г
ігієни. Перед кожним наступним використанням ретель
но очищайте виріб для забезпечення гігієни. 
LT SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKI-
TE ATEIČIAI
Az első használat előtt tisztítsa meg a terméket. Ne 

használjon maró hatású mosószert. Jūsų vaiko sveikatos 
saugumui. Įspėjimas! Šį gaminį visada naudokite 
suaugusiesiems prižiūrint. Nuolatinis ir ilgalaikis 
naudojimas gali sukelti dantų ėduonį. Prieš maitinant 
visada patikrinkite maisto temperatūrą. Pasirodžius 
pirmiesiems pažeidimo ar susilpnėjimo požymiams gaminį 
išmeskite. Nenaudojamas dalis laikyti vaikams 
neprieinamoje vietoje. Neprailginkite virvelių ar kilpų, gali 
kilti grėsmė pasismaugti. Prieš naudodami pirmą kartą, 
išardykite ir išvalykite gaminį, o po to komponentus 5 
minutėms panardinkite į verdantį vandenį. Taip užtikrinsite 
higieną. Prieš kiekvieną naudojimą kruopščiai nuvalykite, 
kad užtikrintumėte higieną. 
CS DŮLEŽITÉ! POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A UCHOVEJ-
TE PRO POZDĚJŠÍ POTŘEBU.
Pred prvo uporabite, izdelek očistite. Ne uporabljajte 
abrazivnih sredstev. Pro bezpečnost a zdraví Vašeho 
dítěte. UPOZORNĚNÍ! Používejte tento výrobek vždy pod 
dohledem dospělých. Neustálé a dlouhodobé sání tekutin 
tekutin způsobuje zubní kaz. Před krmením vždy 
zkontrolujte teplotu jídla. Při prvním náznaku poškození 
nebo opotřebení výrobek vyhoďte. Nepoužívané součásti 

výrobku uchovávejte mimo dosah dětí. Nikdy nespojujte 
se šnůrami, stuhami, tkaničkami nebo s volnými částmi 
oblečení, mohlo by dojít k uškrcení dítěte. Před prvním 
použitím produkt rozeberte, očistěte a poté vložte 
součástky na 5 minut do vařící vody. Tím bude zajištěna 
hygiena. Pro zachování hygieny produkt před každým 
následným použitím pečlivě očistěte.
 
SK DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! POZORNE SI 
PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE NA BUDÚCEPOUŽITIE
Pred prvým použitím produkt vyčistite. Nepoužívajte 
dráždivé čistiace prostriedky. Pre bezpečnosť a zdravie 
Vášho dieťaťa. UPOZORNENIE! Používajte tento 
výrobok výlučne pod dohľadom dospelých. Nepretržité a 
dlhodobé sanie tekutín spôsobuje zubný kaz. Vždy 
skontrolujte teplotu potravy pred podaním. Pri prvom 
náznaku poškodenia či opotrebovania produkt odhoďte. 
Počas nepouživania udržujte komponenty mimo dosah 
detí. Nikdy nespájajte so šnúrami, stužkami, šnúrkami, 
alebo s voľnými časťami odevu, mohlo by dôjsť k 
uškrteniu dieťaťa. Pred prvým použitím produkt rozoberte 
a očistite, a následne jednotlivé diely vložte na 5 minút do 
vriacej vody. Produkt tak bude hygienicky očistený. Pred 

každým následným produkt starostlivo očistite, aby sa 
zachovala jeho hygienickosť. 
BG ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТ
Е ЗА СПРАВКИ В БЪДЕЩЕ
Измийте продукта преди да го използвате за пръв път. 
Не използвайте абразивни почистващи препарати.За 
безопасността и здравето на вашето дете. ВНИМАНИ
Е! Винаги използвайте този продукт под надзор на въз
растни. Непрекъснатото и продължително смукане на 
течности ще доведе до кариес. Винаги проверявайте т
емпературата на храната преди хранене. Изхвърлете 
при първите признаци на увреждане или дефект. Съхр
анявайте компонентите, които не се използват, извън о
бсега на деца. Никога не прикрепяйте към шнурове, па
нделки, дантели или свободни части от дрехи. Детето 
може да бъде удушено. Преди първото използване ра
зглобете и почистете продукта и след това поставете к
омпонентите във вряща вода за 5 минути. Това се пра
ви от хигиенни съображения. 
Почиствайте внимателно преди всяко последващо изп
олзване, за да гарантирате хигиената.
 

ET NB! LUGEGE SEE TÄHELEPANELIKULT LÄBI JA 
HOIDKE HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES
Enne esimest kasutamist puhastage toode. Ärge kasutage 
abrasiivseid puhastusvahendeid. Teie lapse ohutuse 
huvides: HOIATUS! Kasutage seda toodet alati 
täiskasvanu järelvalve all. Pidev kontakt vedelikega, eriti 
mahlad või puuviljahapped, põhjustavad kaariese teket. 
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri. 
Vähimategi rebendite või nähtava vananemise korral 
vahetage lutt välja. Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda 
lastele kättesaamatus kohas. Ärge kunagi kinnitage toodet 
nööri, paela, pitsi ega riiete külge. Kägistusoht! Enne 
esmakordset kasutamist võtke toode lahti, puhastage ja 
pange osad viieks minutiks keevasse vette. See on vajalik 
hügieeni tagamiseks. Enne iga järgmist kasutuskorda 
puhastage hoolikalt, et tagada toote hügieenilisus. 
SR VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 
BUDUĆU UPOTREBU
Pre prvog korišćenja, očistite proizvod. Ne koristiti 
abrazivne deterdžente. Za bezbednost i zdravlje vašeg 
deteta. UPOZORENJE: Uvek koristite ovaj proizvod pod 
nadzorom odraslih. Neprekidno i dugotrajno sisanje 
tečnosti će izazvati karijes. Uvek proverite temperaturu 

hrane pre hranjenja. Bacite čim uočite prve znakove 
oštećenja ili istrošenosti. Komponente koje se ne koriste 
držite van domašaja dece. Nikada ne pričvršćujte za 
kanape, trake, pertle ili labave delove odeće. Dete se može 
ugušiti.Pre prve upotrebe rastavite i očistite proizvod, a 
zatim stavite delove u ključalu vodu na pet minuta kako 
biste osigurali higijenu. Pre svake sledeće upotrebe 
pažljivo očistite kako biste osigurali higijenu.
 
LV SVARĪGI! RŪPĪGI IZLASIET UN UZGLABĀJIET 
TURPMĀKAI UZZIŅAI.
Pre prvog korišćenja, očistite proizvod. Ne koristiti 
abrazivne deterdžente. Jūsu bērna drošībai un veselībai. 
BRĪDINĀJUMS! Vienmēr lietojiet šo pruduktu pieaugušā 
uzraudzībā. Nepārtraukta un pagarināta šķidrumu sūkšana 
var izraisīt zobu bojāšanos. Vienmēr pārbaudiet ēdiena 
temperatūru pirms barošanas. Izmetiet produktu pie 
pirmajām bojājumu vai vājuma pazīmēm. Neizmantotos 
piederumus turiet bērnam nepieejamā vietā. Nekad 
nepievienojiet auklas, lentes vai vaļīgas apģērba daļas. 
Bērns var nožņaugties. Salmiņi nav piemēroti bērnam līdz 
6 mēnešu vecumam”. Pirms pirmās lietošanas reizes 
izjauciet un notīriet produktu, un pēc tam ievietojiet 

sastāvdaļas verdošā ūdenī uz 5 minūtēm. Tas ļauj 
nodrošināt higiēnas prasības. Pirms katras nākamās 
lietošanas reizes rūpīgi notīriet, lai nodrošinātu higiēnas 
prasības. 
NO VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR 
FREMTIDIG REFERANSE
Rengjør produktet før første bruk. Ikke bruk etsende 
rengjøringsmidler. For barnets sikkerhet og helse. 
ADVARSEL! Bruk alltid dette produktet med tilsyn av 
voksne. Kontinuerlig og langvarig suging av væske vil 
forårsake tannråte. Kontroller alltid temperatur på maten 
før mating. Kast ved første tegn på skade eller svakhet. 
Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for 
barn. Fest aldri til snorer, bånd, snørebånd eller til løse 
deler av klærne. Barnet kan bli kvalt. Sugerør er ikke egnet 
for barn under 6 måneder. Demonter og rengjør produktet 
før første gangs bruk, og legg deretter komponentene i 
kokende vann i 5 minutter. Dette er for å sikre hygienisk 
bruk. Rengjør nøye før hver påfølgende bruk for å sikre 
god hygiene.
HY ԿԱՐԵՎՈՐ Է! ՈՒՇԱԴԻՐ ԿԱՐԴԱՑԵՔ ԵՎ ՊԱՀՊԱՆԵՔ 
ՀԵՏԱԳԱՅՈՒՄ ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼՈՒ ՀԱՄԱՐ»

Առաջին անգամ օգտագործելուց առաջ մաքրեք ապրանքը Մի 
օգտագործեք կոշտ մաքող միջոցներ Ձեր երեխայի անվտանգության և 
առողջության համար ԶԳՈՒՇԱՈ՛ՒՄ: Այս ապրանքն օգտագործեք միայն 
մեծահասակների հսկողության պայմանում: Հեղուկների 
շարունակական և երկարատև ծծումը կհանգեցնի կարիեսի: 
Կերակրելուց առաջ միշտ ստուգեք սննդի ջերմաստիճանը: Դեն նետքեք 
վնասվածքի կամ թերության առաջին նշանների առկայության դեպքում: 
Չօգտագործվող բաղադրիչները պահպանեք երեխաների համր 
անհասանելի տեղում:
Քուղերին, ժապավեններին կամ հագուստի ազատ մասերին երբեք մի 
ամրացրեք: Երեխան կարող է խեղդվել: «ձողիկները հարմար չեն մինչև 
6 ամսական երեխայի համար» Առաջին օգտագործումից առաջ քանդեք 
և մաքրեք ապրանքը, այնուհետև դրա մասերը 5 րոպե գցեք եռացող ջրի 
մեջ։ Դա արվում է հիգիենան ապահովելու համար։ Յուրաքանչյուր 
հաջորդ օգտագործումից առաջ մանրակրկիտ մաքրեք՝ հիգիենան 
ապահովելու համար։ 
KA IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE”
გაწმინდეთ პირველ გამოყენებამდე. არ გამოიყენოთ 
უხეში სარეცხი საშუალებები თქვენი ბავშვის 
უსაფრთხოების და ჯანმრთელობისთვის ყურადღება! 
ეს პროდუქტი ყოველთვის გამოიყენეთ უფროსის 

მეთვალყურეობის ქვეშ. სითხის უწყვეტი და 
ხანგრძლივი წოვა იწვევს კბილების გაფუჭებას. 
კვების დაწყებამდე ყოველთვის შეამოწმეთ საკვების 
ტემპერატურა. გადაყარეთ დაზიანების ან ხარვეზის 
პირველივე ნიშნებზე. კომპონენტები, რომლებსაც არ 
იყენებთ შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ 
ადგილას. არასოდეს დაამაგროთ სამოსის თავისუფალ 
ადგილზე ლენტები, მაქმანები ან ზონარები. 
შესაძლებელია ბავშვი დაიხრჩოს.
GL IMPORTANTE! LE ATENTAMENTE E CONSÉRVAO 
PARA CONSULTALO NO FUTURO.
Lavar antes de usar. Non usar deterxentes abrasivos. 
Para a seguridade do seu bebé. ADVERTENCIA! Usar 
sempre este produto baixo a supervisión dun adulto. A 
succión continua e prolongada de líquidos pode causar 
carie. Comprobar sempre a temperatura da comida antes 
de dar o alimento. Desbotar aos primeiros signos de dano 
ou rotura. Manter fóra do alcance dos nenos todos os 
compoñentes que non estean en uso. Nunca unilo a 
cordóns, fitas, lazos ou partes soltas da roupa. O seu neno 
podería estrangularse.
Antes do primeiro uso, desmontar e limpar o produto. A 

continuación, somerxer os compoñentes en auga 
fervendo durante cinco minutos, para garantir a hixiene. 
Posteriormente, limpar coidadosamente antes de cada 
uso, para garantir a hixiene. 
EU GARRANTZITSUA! IRAKURRI ARRETAZ ETA 
GORDE AURRERAGO KONTSULTATU AHAL IZATEKO.
Garbitu erabili aurretik. Ez erabili garbigarri urratzaileak. 
Zure haurtxoaren segurtasunerako
ADI! Erabili produktu hau heldu baten gainbegirapean. 
Likidoak etengabe eta luzaroan xurgatzeak txantxarra 
eragin dezake. Jaten eman aurretik, egiaztatu beti 
janariaren tenperatura. Baztertu hautsita edo kaltetuta 
dagoela ohartu bezain laster. Eduki erabiltzen ez diren 
osagai guztiak haurrengandik urrun. Ez lotu inoiz lokarri, 
zinta edo begiztetara, ezta jantziaren zati solteetara ere. 
Haurra ito egin liteke. Lehen aldiz erabili aurretik, 
desmuntatu eta garbitu produktua. Ondoren, murgildu 
osagaiak irakiten dagoen uretan bost minutuz higienea 
bermatzeko. Kontuz garbitu ondoren erabiltzen den 
bakoitzean higienea bermatzeko. 
CA IMPORTANT! LLEGEIX-HO ATENTAMENT I 

CONSERVA'L PER CONSULTAR-HO EN EL FUTUR.
Rentar abans d'usar. No fer servir detergents abrasius. Per 
a la seguretat del vostre nadó. ADVERTÈNCIA! Utilitzeu 
sempre aquest producte sota la supervisió d’un adult. La 
succió contínua i prolongada de líquids pot causar càries. 
Comproveu sempre la temperatura del menjar abans de 
donar l’aliment. Rebutgeu-lo quan apareguin els primers 
signes de dany o ruptura. Mantingueu fora de l’abast dels 
nens tots els components que no estiguin en ús. No l’uniu 
a cordons, cintes, llaços o parts soltes de la roba. El nen es 
podria estrangular. Abans de fer-lo servir per primer cop, 
cal desmuntar i netejar el producte. A continuació, cal 
submergir-ne els components en aigua bullint durant cinc 
minuts, per garantir la higiene. Cal netejar-lo acuradament 
abans de cada ús posterior, per garantir la higiene.
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